إن الاسدم المشتركت يبن جميمع الدراسياب المصفرهة في هدا 
السبخر صو «التهة- باعسبارعا طاجرة اسناسة تؤثر عبي فمحيط ا#جنفاعيي 
وتنائر بم وبزداد تاتير والنفاعل بازحياد عدد الانسسن المتفاعقة, 
وستلوع طروف النافح بينها داخل البلج لواحد أو فيما بين البلجان 
المنجاهرة. نذا فل جل السترانيداب يكزب على المذلر في ظاهر4 النسد د 
التشوك. سيوك بين النويهات للشوية الشرببة ا#صيلة, والني انسحت تنا 
الطاهره اللقوية العريده الممروص بالدفتلوسها سكدمايوه 8 أو بسن 
اسهد الم بدت وللفات #حسة الحكلة في قيرة ما هد الاسهكار. 


نقد اعنم الباحلون بكل تلك المتغيرات هي الصالم العربي هها 
تستجحوته من تروات لسابية؛ جها تتطليه من تويير وتخطيةا 
لضويين عناسيين: كما احتموا أيضنا بهزض. التحخديات التي تطرحها 
المجتعهيين. عانيهم الوعوص على , السننا. الكعيلهة سحييسن وصهية 
القهذ الهربية في موس نجامن حيث تولوبر بياتجا الممجعبة وكتركيوبية 
والبااغية ... وتكبيفها لمواكبة اتنطورات التكتولوجية وااغتصاحية 
يتسنبى ثها القيام بوظالفها #دارية وا#جتماعية. والحضارية عموها 
في جميمح ااقظر الدربية 


فما حي الحاول الفسكنة إكن؟ وكبف السعيبل اتهزيز مكانة اللفة 
العرسة في هذا الخضح المنحرك؟ وما هي لسع العوامل المؤثرة في 
التبيناننيث الالفوهية تى . المتدان الصربية ؟ 


عدمارا اعلا إحمن عابعمزرودا ؛ مبمسنصوم اذ 17 
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<. سصدصمه الفاريق د. زكرياك السرنبي 


إن التخسم المشترك بين جميم التراسياب المصفوهة في هذا 
السيجر صن «النفت» باغمبار ها ظاخر ه أسباسية تؤثر في لضصحط ااجنماعيي 
وببائر بم وبرحاد قناتبر وشفاعل باردياد عدد الاتسسن المنماعقة. 
وبتلوع طروب التافح ينها داخل البلج الواجد أو فيما بين البلدال 
المتجاورة. نذا فل جل الحراسات يكزت على النخظر في خظاصرة التمصدد 
اهوت ؛ سنوة. بدن الذي يكاب للشوية الشرنية ا#صيك. ولتي أنتحب أنا 
الضاصره اللقوية لعريده المفروص بالدابكلوسسا قنذدمائوهانا. أو سن 
اسهد الم بيه والاقات #حسة الحكلة مي مثرة ما هد الاستهحكار. 


نفد عنم الباحثون بكل تلك لملغيرات هي الدالم العربي جما 
تستحوته من تددوات لسانية. وها تتطلية هن تديين وتخطيد 
لضويين مناسيين" كما احتموا أيضا بهرض. التخديات التي تطرصها 
المسألة القضوية على النخبة الفكربة. والفاعلين السبانسين والتشطك: 
المجتعمهيين. عانتهم الوعوف على الستيل الكعيلة سحسين وصصية 
اله الهربية في موسنستمن حيث تجلوير سياتها المهجمبة وقتركيبية 
والباضية ... وتكبيفها لدواكبة النطورات التكنولوجية وااشتصاكية 
يتسنى لصا القيام بوظائفها #دارية وا#جنماعية. وللحصارية عصوما 
تمر تحيس ااتبدك الكر نظ 

غها هي الحلوال الممكنة إحَن؟ وكبف السمسيبل اتهزيز مكانة اللفة 
الهريية في هدا الخضم لمتدرك؟ وما حى أسع العوامل المؤثرة في 
الببديابينة للشوعبة تر . الملحان الهربية ؟ 
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تخطيط السياسة اللغوية في الوطن العربي 


تخطيط السياسة اللغوية في الوطن العربي 


د. دين العربي 


تقديم 


اللغة القومية عنصر أسامي في حياة الشعوب والأمم. فبي تيسر للأمة سبل 
التعاون والرق في جميع مجالات الحياة. وها تفرض وجودها الذي قد ينقطع بموت 
اللغة » لذلك فإن الأمم تنبج سياسة لغوية كمظبر من مظاهر وجود الأمة. على اعتبار 
أنها "وجه من وجوه الحياة الاجتماعية للإنسان. يحتاج الفرد إلى لغة كي يتعامل بهاء 
زهاره الله عرغية اللتدرين حمسي النظم الشائدة فق ذئاعة المستمة"" + فخ هنا يكاهب 
الدارسون إلى دراسة عناصر اللغة السياسية - مثلا - كمظبر من مظاهر السياسة 
اللغوية».نحو: المصطلحات والتعبيرات التي تعتمدها الأنظمة السياسية في البلاد . 
5 - السياسة اللغوبة في البحث اللغوي العربي : 

وفي هذا الصدد فإن الحديث عن موضوع "السياسة اللغوية" ضمن أدبيات اللغة 
العربية لم ينل حقه بالشكل الكافي مقارنة بالقضايا الأخرى ذات الصلةءنحو "التخطيط 
اللغوي" أو "الأمن اللغوي" أو" اللغة والبوية" وغيرها من المواضيع .وهذا ما يُستشف من 
خلال تصفح الاسبامات العلمية في مجال الدراسات اللسانية بشكل عام والدراسات 
السوسيو لسانية على وجه الخصوصءوهذه المحدودية سببها أن هذه الدراسات اتسمت 
في أغلها بالنزعة التنظيرية والمفاهيمية,.مع الإشارة إلا أن بعض الجهود النادرة في هذا 
الصدد تُحفظ لأصحابها الذين حاولوا التأسيس للموضوع بشكل جادءإذ يفرض نفسه 
في هذا السياق كتاب "السياسة اللغوية في البلاد العربية" للعلامة المعروف وأحد أبرز 


" وواد الفكر اللسان العربي عبد القادر الفامي الفهريءفالكتاب يعد بحق استشرافا لما 


- أحمد عبد الرحمان حماد : عوامل التطور اللغوي دراسة في نمو وتطور الثروة اللغوية , دار الأندلس للطباعة 
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تتطلبه المراحل المقبلة التي تنتظر اللغة العربية في ظل الزوبعة التي تشهدها الرقعة 
الجغرافية الي تحفطبن هذه اللغة.فالكتاب حصبيلة دخثرة ثاقبة لمجموهة من العوامل 
السياسية والجيوسياسية والديموغرافية التي أوجبت هذا الطرح القيّم بهدف رصد كل 
هذه التسولاك من متطلق الحفاط غلى.البوية الغربية . 
2 - مفهوم السياسة اللغوية : 4 
"السياسة اللغوبة" مصطلح يدخل ضبمن قائمة مصطلحات اللسانيات 
الاجتماعية.ومفهومه واسع وشامل.وهو يقابل كلمة" عناو6دأدعه ذا عداو6ذادم"في اللغة 
الفرنسيةءوكلمة" بوذاهم ع38ناومدا"ني اللغة الإنجليزية.ء ويعرفها لويس جان كالفي 
"أعلالهء صوء ز-دأناه|"بقوله:« نحن نعتبر أنّ السياسة اللغوية هي مجمل الخيارات الواعية 
المتخذة في مجال العلاقات بين اللغة والحياة الاجتماعية.وبالتحديد بين اللغة والحياة في 
الوطن »”. كما يحيل هذا المصطلح على شكل من أشكال القرارات التي يتخذها الفاعل 
الاجتماعي بغرض توجيه لغة أوعدة لغات متنافسة في وضع ماء أو هو محاولة بناء تصور 
معين بهدف حماية لغة ما أوتوجهها انطلاقا من العلاقة التي تفرضها الحياة الاجتماعية 
باللغة . 

0 هذا المنطلق "سنطلق تسمية السياسات اللغوية على القرارات التي تختص 
بالعلاقات بين اللغة / اللغات والحياة الاجتماعية"”.وبشكل عام فإننا نفهم من كلمة 
"سياسة لغوبة" كل أشكال القرارات التي تضضطلع بها الدول والحكومات أو الفاعلين 
الاجتماعيين أو المالكين لسلطة القرارءفتنتج عنها خطط مصادق علبها تنص على سياسة 
لغوية معينة تحتضبها الدساتيرءوتهدف هذه السياسة إلى خلق علاقة وطيدة بين اللغة 
والمجتمع أولاءثم بناء تصور يصبو إلى إحياء لغة أو اعتمادها أو عصرنتهاء أو تغليب لغة 
على أخرى.أو خدمة توجه فكري أو سيامي أو ثقافي أو غيره. وهذه الخيارات تدرس في 
العادة دراسة علمية كي تلامس الأهداف المرجوة . 


* - لويس جانْ كالفي : حرب اللغات والسياسات اللغوية. ترجمة : حسن حمزة. المنظمة العربية للترجمة. شارع 
البضق الصعراء روت :لياق عاق 42006 هن 221 ., 

- ينظر: لويس جان كالفي : علم الاجتماع اللغوي : ترجمة : محمد يحياتن. دار القصبة للنشرء الجزائرء ط 01, 
6,؛: ص 111 . ش 
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تخطيط السياسة اللغوية في الوطن العربي 


3 - السياسة اللغوية في مراكز صنع القرارات: 

"السياسة اللغوية" قد"تكون ضمنية عندما تنشط القوى الاجتماعية وهي تحت 
مؤثرات كثيرة.غير أن النصوص الرسمية عادة هي أكثر ترجمة لهاءومن هنا يكون التدخل 
جليا بهدف تعديل توجه القوى الاجتماعية التي ترجح الكفة للغة على حساب لغة أو 
لغات أخرى قيد الاستعمال" ءوفي هذا المقام ينبغي الانتباه إلى "التشريع اللساني" الذي 
يمثل جزءا من تصورات "السياسة اللغوية".و"السياسة اللغوية" التي تمثل توجها كاملا 
للمجتمع وفق سياسات عامة.وما "التشريع اللساني"سوى نتاج لتصورات السياسة 
اللغوية المستهدفة. لأن الساسة اللغوية تتحدد انطلاقا من ممارسات لغوية معينة. 

تنتهج التدابير في السياسة اللغوية نمطا يستجيب للمشكلات اللغوية المترتبة عن 
عوامل "يسبها الرخاء الاقتصادي الذي يفرض توحيد أشكال لغوية وتقريب الفجوة 
الحاصلة بيهاءوبخاصة إذا تطلب الوضع اتصالا بين أفراد هذه اللغات"”.ما يجبر 
القائمين على توجيه لغة أو عدة لغات يجمعها حيز مكاني واحد (حقيقي أو 
افتراضي). فيتم التدخل وفق هذا الصدد إما لتوجيه: الاستعمال أو تنظيمه.وذلك بالنظر 
على مشتتوى رسمي وبرعاية سياسية في المصطلحات واللغات.وإكسابها بعدا استراتيجيا 
بنظرة مستقبلية.والنماذج في هذه المسألة كثيرة ومتنوعة في العالم.فمنذ فترة "تعمل 
رسميا في فرنسا لجان وزارية للمصطلحات مكلفة بإتمام رصيد أنواع اللفاظ المختتص 
التي تقطلبها العلوم والثقنيات.وذلك تحت رقابة الأكاديمية الفرنسية.وعلى صلة مبدئية 
مع الدوائر المعنية في سائر البلاد الفرنكوفونية” و"السياسة اللغوية" تتموقع في مستوى 
كحديد الأهدافب العامة وتوقع. النتائج بهدف تغطية كل مستويات النشاطات أو 
الوضعيات التواصلية المتواجدة في المجتمع . 


عل وأمعقطؤنو عع اه , معنوءدأنومذا معنوق تامهم دعل عالاناعه مع عدتصرعء ممعوموطةأء : تنهعدكناه: موعز - وأنا9| 4 

8م ,تل قصق ,عع ط6 00 , عدتقعمة] عناوما| دا 
* - ينظر : إبراهيم صالح الفلاي : ازدواجية اللغة ( النظرية والتطبيق )ءمكتبة الملك فهد الوطنية»الرياضءالمملكة 
العربية السعودية.ط01:1417م/ 1996م. ص61 . 


؟ ٠‏ روبير مارتان ١‏ مداخل لشيهم اللسانيات ؛ ترجمة ؛ عبد القادر الطببري , المبهلمة العربية للترجمة , الحمراء , بيروت ٠‏ 
لبنان . ط 01 ,. 2007 . ص 172 . 
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4 - مظاهر السياسة اللغوية في التاريخ العربي 

قد يبدو لكثيرين أن السياسة اللغوية تدبير حديث في الفكر العربيءوأثه لا أثر لهذا 
الموضوع في تاريخ العرب.غير أن الحقيقة عكس ذلك تماماءإذ أن مظبر السياسة اللغوية 
يكاد يصرخ ملء فيه معلنا بوجودهءفإننا إذا أطلقنا " تسمية السياسات اللغوية على 
القرارات التي تختص بالعلاقات بين اللغة والحياة الاجتماعية"”. سنلاحظ في تاريخ 
العربية عددا كبيرا من القرارات في هذا الصدد . 
أ- عبد الخليفة عمر بن الخطاب: 

تمثل تدابير عمر بن الخطاب للحفاظ على السلامة اللغوية أحد أبرز مظاهر 
السياسة اللغوية في عبده. كما تمثل أحد أبرز المواقف والتدابير التي تبناها الخلفاء 
الراشدون على اختلاف توجهاتهم ومواقفهم حيال استفحال اللحن في لغة العرب.فقد 
رَوَوْا أنّ"عمر بن الخطاب رضي الله تعالى عنه أمر ألا تُطلب قراءة القرآن الكريم إلا من 
عالم باللّغة.عندما سمع مقولة أعرابي: « إِنْ كان الله قد برئ من رسوله فأنا أبرأ منه » 
نهم تلوا له من قوله تعالى : [ أن الله بريءٌ مِنَ المشركِينَ ورَسُولُهُ 4 ( بجرّرسول )" , 
إذ الأصل فها الرّفع على أنها مبتدأءخبره محذوف يقدر ب ( بَرِيءٌ ) . 

تقد عرّفنا التّاريخ على عمر رضي الله عنه.فهو اليجل الذي لا ينقصه ذكاء ولا 
قدرة.لكته على اليّغم من ذلك لم يتعدّ هذا الإجراء البسيط.بل إِنَّ الذي يؤكّد شعور 
الج بخطورة اللّحن هو شدّته في معالجته فقد" كتب لأحد ولأته يوم أنْ قنّع كاتبك 
سوطا لأنّه كتب كتابا لحن فيه "", ولا نعتقد أنَّ ابن الخطّاب بفطنته تلك لم يفكّر في 
الأمرءوإتما فكر في ضابط فغال له.أو أنه كان على علم بأنّ الإجراء الحقيقيَ لم يحن 
وقته بعد.على اعتبار أن الرجل أولى جل اهتمامه إلى إصلاح شأن الرعية . 


* - ينظر: لويس جان كالفي: علم الاجتماع اللغوي.2006.ص111 . 

* - من قوله تعالى في الآية 03 من سورة التوبة: لوَأَدَانٌ مِنَ اللّهِ وَرَسُولِهِ إلى النّاسِ يَوْمَ الْحَجِ الأكتر أَنّ اللّه بَرِيِءٌ مِنَ 
المُشركِينَ وَرَسُولُهُ قإن تُبْتُمْ فَبُوَ خَيْد َكُمْ وَإن تََلَيُْمْ فَاعلَمُوأ أَتَكُمْ غَبْرُ مُعْجِي اللَّهِ وَبَضَّرٍ الّذِي تَكَمَرُوأ بِعَدَابٍ أَلِيم4. 

*. السيوطي عبد الرحمان بن أبي بكر: سبب وضع العربية. تحقيق مروان العطية.دار الهجرة (دمشق)ءط1. 
8م :ءج ص35. 

".ابن جني أبو الفتح عثمان : الخصائص.تحقيق محمد علي النجار.عالم الكتب ( بيروت )؛( دءرءتءط ) .ج2.ص8. 
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تخطيط السياسة اللغوية في الوظن العربي 


ب - عهد عثمان بن عفان: 


فيما يتعلق برسم السياسات اللغوية للغة العربية يعد أمر الخليفة عثمان بن عفان 
(355م) عندما جمع القرآن الكريم في مصحف واحد وأحرق بقية المصاحف مظبرا من 
مظاهر رسم السياسة اللغوية,.وهو تدخل متعمّد,بني على توجه إصلاحي. فصحيح أن 
الدافع الديني كان أقوى في هذه المسألة.غير أن مسعى توحيد لغة العرب كان مطلبا ملحا 
وسط ظروف العصر التي اقتضت أن تفتح دولة الإسلام الجديدة الباب على مصراعيه 
أمام سائر الأمم.وقد اعتمد هذا التدبير على التخطيط لحفظ اللغة العربية وتوحيدها 
من خلال توحيد النص القرآني . 

ج - عبد الخليفة علي بن أبي طالب: 


أما عبد عليّ بن أبي طألبءفكان أكثر العبود خطرا على القرآن الكريم ولغة 
العرب:وهذا معروف في تاريخ العربية.هذا الوضع اقتضى تدبيرا فاصلاءوسياسة تُحكم 
القبضة على زمام الأمور تحاشيا للانزلاق الذي قد يضرّ مظاهر أصالة العربي ولغته.وفي 
هذا الصدد يُشهدنا التاريخ على تدابير حكيمة كانت فاصلة في عصرهاءبل إنها كانت 
سباقة” إل التأسيس الصحيح للفكر اللغوي العربيءفالروايات في مسألة وضع النحو 
العربي مثلا - على اختلافها - تشهد حسن تدبير الخليفة علي في الإمساك بزمام الأمور 
خوفا على الذكر الحكيم أولا ثم خوفا على لغة العرب.ولعل مقولة أبي الأسود : « يا أمير 
المؤمنين ذهبت لغة العرب.ويوشك إن تطاول علها زمان أن تضمحل »" كانت الدافع 
الأساس لعلي في نحو حل يوقف زحف الخطر الداهم على لغة العرب.فالأمر سواء إذا 
وضع النحو أو أمر بوضعه أو وضع أبوابه الأولى.لأن أبا الأسود لم يكن ليضع ما وضعه إلا 
بإيعاز من أمير المؤمنينءفهذا في تقدير الشرعية يحتاج إلى قرار سياسي . 

الروايات تختلف كثيرا حول تحديد صاحب هذا التدبير وكيفيته,ءغير أن هذه 
الروايات على اختلافها إنما تؤكد مسألة لا تخلو من السياسة مظبهرا وتنفيذاءفحقق 
الْذين نسبوا التدبير لعليَ نسوا بأنّ التجل "كان مشغولا بإعداد الجيوش حين ذهب إلى 
العراق والكوفة لحرب معاوية وبأنّه كان مشغولا أيضا بحرب الخوارج”'. إِنّ الأكثر تماسًا 
''. ينظر : الموصلي أبو الفتح ضبياء الدين : المثل السائر في أدب الكاتب والشاعر. تحقيق محمد محي الدين عبد 


المصدر نفسه عص16. 
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مع المنطق هو أنّ عبد عمر بن الخطاب رضي الله عنه كان الأقرب إلى هذا التدبير 
السيامي الذي ثتمظبهر على شاكلة تأصيل لفويءإذا أخذنا ضظروف العصر ومؤهلاث الزجل 
بعين الاعتبار .وبخاصّة إذا علمنا أنّ الأمّة لم تخلُ من المؤهّلين لمثل هذا العمل من غير 
أبي الأسود ."وحتّ الّذين نسبوه لعليّ اتَّهِمُوا بأنهم إِنّما حاولوا أن ينسبوه لشيعيءأو أن 
الذين نسبوه لأبي الأسود فعلوا ذلك لأنّ الرّجل كان يتشيّع له"”', كل ذلك إنما يشهدٍ 
بمظاهر الصراعات والاختلافات التي كانت بحاجة في حيها إلى عقل مدبرءويد رشيدة 
تحسن سياسة الأمور.لأنها في الأحوال جميعها تبقى اختلافات بنيت على توجهات 
مختلفة.إذ من الواضح تماما أن أصحابها كانوا بهدفون إلى تحقيق أهداف معينة غذتها 
تلك الصراغات السياسية التي تلت عبد علي . 
د - عصربني أمية : 

وأما عبد بني أمية فقد كان الحكام مشغولين بالفتوحات وتثبيت أركان الدولة 
وتمكين أجبزتها ومؤسساتها المدنية والسياسية والإدارية وهذا لم يكن بالأمر البين»ءفكان 
ضروريا أن يعطوا لبذه المسألة الأولوية دون غيرهاءلذا فإهم.قد أبقوا على بعض اللغات 
الأجنبية مستخدمة في أهم أجهزة الدولة. فقد بقيت اللغة الفارسية مستخدمة في ديوان 


الخراج 2 العراق وبلاد فارس وبقيت اللغة اليونانية مستخدمة ني ديوان الخراج في مصر 


إل أحبوة الدولة: بدليل أن:هملية: "التعريب لم يدا إلا ق مسميف خلافة غيد الملك ين 
مروان”*” نحو سنة ( 74 ه- 693 م ) تقريباءواستغرقت نحو نصف قرن,لأن "آخر ديوان 
تم تعريبه كان ديوان خراسان (129 ه- 746 م)"”'. فكان التعريب مطلبا من مطالب 
التفتح. ومسعى من مساعي تقوية الدولة وفرض هيبتا . 

لقد انتبه الحكام الأمويون إلى ضبرورة إعلاء شأن اللغة العربية في دولهمءلذلك 
فإنهم انطلاقا من هذا التفكير سخروا جهود الدولة سياسيا لخدمة هذا الغرضءبدليل 
أن في"عهد الخليفة عبد الملك ( 685م - 705م ) اتخذت إجراءات هامة أدت إلى ترسيخ 


”.شوق ضيف : المدارس النحوية, دار المعارف ( القاهرة ).ط07.1992م.ص15. 
5 أبو الفرج محمد بن إسحاق النديم 2 الفهرست. تحقيق رضا 5-6 تجددءط01ءدار المعرفة, بيروت». لبنان»: 
ج07.ص301 . 
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تخطيط السياسة اللغوية في الوطن العربي 


مواقع اللغة العربية وتقوية قواعدها وأصولباءفقد اعتمدت العربية لغة رسمية في 
دواوين الدولة ومؤسساتمهاءحالت مكان اللغة اليونانية التي كان يستخدمها الموظفون 
البيزنطيون القدامى الذين جاؤوا لخدمة اللغة العربية. وخاصة في مصر وسورياء أما في 
المقانات. الإيرانية فقن أعدت اللعة الغربية: يكان: اللفة الفارسية الوسطل" , 
والحقيقة أن هذا الإجراء أدى إلى ترسيخ اللغة العربية؛ ما أدى إلى زيادة هيبتها كلغة 
حكومية.والحقيقة أنه لم تنقص الحكام الأموبين الهمة ولا كانوا غافلين عن أهمية وجود 
واجبة مشرفة للغة العربية. ولكن كانت تنقصهم الوسائل فقط . 
م - عصربني العباس: 

في عصر بني العباس بدأت الترجمة تنحو منى تأسيسيا سليماءفقد قدم الحكام 
جميع التسبيلات للعلماء الذين اضطلعوا بهذا العبء. فكثير من "الموظفين غير العرب 
كانوا يعملون في دواوين الخراج اضطروا لتعلم اللغة العربية عند ما اقتضت السياسة 
تعريب هذه الدواوين كشرط لاستمرار العمل فبها"” . ولعل ذلك كان سببا قويا في ذيوع 
اللغة العربية وانتشارها على أوسع نطاق في بلاد:. تفتحت بشكل كلي على التطور 
الحضازي الكبير الذي كان في مصلحة حركة ترجمة العلوم النقلية والفلسفية . 
5 - هل توجد سياسة لغوبة في البلدان العربية ؟ 

من الصعب تحديد معالم واضحة للسياسة اللغوية في البلاد العربية.ونقصد 
بالسياسة اللغوية في هذا الصدد ذلك التخطيط الذي تهدف به الأنظمة إلى تناول لغوي 
معين. فالسياسة اللغوية في الوطن العربي لا تتمظبر سوى في ذلك الرصيد اللغوي 
الجديد الذي تفرضه حالة سياسية كمظهر من مظاهر التطور اللغويء إذ تدخل ألفاظ 
جديدة ميدان الاستعمال. ليتحدث بها الناس عامة. "فللنظم والعقائد والتقاليد 
والعادات أثر في ذلك كما أن للمستوى الثقافي والبيئة أثر لا يقل عن ذلك أبدا"” ٠‏ 
فكلمة (الشفافية) - مثلا - مصطلح أصبح من أكثر المصطلحات السياسية تداولا على 
مستوى الخطاب الإعلامي العربي. والملاحظ أنه يحظى بتسابق الجميع نحو طرحه كشعار 


* - صالح بلعيد : منافحات في اللغة العربية.منشورات مخبر تحليل الخطاب.جامعة مولود معمري.تيزي وزو.الجزائر, 
دارالأمل للطباعة والنشر.ظ01.2006م. ص60 . 

”* - ينظر: أبوالفرج محمد بن إسحاق النديم : الفهرست, ج07 ص301 , 

** . إبراهيم السامرائي : التظور اللغوي التاريخي . دار الأندلس . بيروت ٠‏ ( لبنان ) . ط03 . 1983م . ص27 . 
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سيامي وحزبيء. أو كشعار يمثل توجها سياسيا معيناء وإن جاز تمثله على شكل بصمة 
لسياسة لغوية معينة, على أنه يقصد به التعبير على النهيج الواضبح المتخذ في سياسة 
أمور البلاد والعباد . 


فجل الحكومات تنتهج نبجا مذبذبا بين إعلاء مكانة العربية من جبهة.وإلغاء عوامل 
غلبها من جهة ثانية.فغياب سياسة لغوية إدارية واضحة هي السمة الغالبة في تعافل 
الدول العربية مع هذه اللغة.فعدا منجزات ضبئيلة تتمظبر في مناسبات تُصرف فيها 
الأموال الطائلة نحو إقامة المبرجانات والملتقيات وغيرها فإننا لا نكاد نستشعر خططا 
واضحة وجريئة في هذا الصدد.ولعل السبب الرئيس في ذلك مرتبط بعوامل تاريخية 
وأوضاع جيوسياسية آنية.بدليل أن "التبعات الكولونيالية التاريخية فرضت مغالطات 
تنطوي على فكر تغليبي.ءتغذيه خلفيات تعمل على د فكر دعوي نحو اندثار العربية 
لصالح لغات غالبة"”'.على أن الدول العربية تقف عاجزة أمام هذه القوة التي تكاد 
تمتص كل الجبود الأدبية التي تقف ضد هذا التيار. 

إن الحياد الذي تلتزم به الدول العربية حيال هذه المسألة ساعد على تقوية ذهنيات 
شاذة مختلفة المشاربءفمنها من تشجع استعمال اللبجات المحلية على حساب 
الفصحىءوأبرز سمة تتمثل بها هذه الظاهرة على مستوى الإعلام الحكومي ترجمة 
المسلسلات الأجنبية باللبجات المحلية عوض اللغة العربية الفصىءوكذا ظهور قواميس 
تترجم اللغات الأجنبية إلى لبجات محلية.ومن ذلك ظهور قواميس إنجليزية - 
مصرية.وألمانية - مصريةءوفرنسية عصيرية: .إنجليزية - جزائرية أو مغربية, وألمانية - 
جزائرية أو مغربية.وفرنسية - جزائرية أو مغربية وهكذا > 

بالإضافة إلى هذا كله هناك من يعتبر اللغة الأجنبية ( بوصفها لغة .الحضارة ) 
"غنيمة حرب"”” ءوإن غياب تدخل سيامي واضح سمة جلية في جل البلاد 
العربية .والأمثلة على ذلك كثيرة ومتنوعة.إذ أن هذه المعطيات - مثلا جعلت "مندوبي 
الطلاب الأزهربين الذين يمثلون أكثر من سبعين بلدا إسلاميا يتقدمون باحتجاج لإدارة 
الجامعة على الصعوية التي وجدوها في مزاولة الدراسة الجامعيةءحيث يأتون من بلداهم 


5 - ينظر: أحمد بن نعمان : مستقبل اللغة العربية بين محاربة الأعداء وإرادة السماءءدار النعمان للنشر والتوزيع, 
4مءط01. ص57 . 


” - المرجع نفسه.ص57 . 
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تخطيط السياسة اللغوية في الوطن العربي 


ملمين بمستوى معتبر من اللغة العربية الفصى أصلاءإلا أنهم يفاجأون بواقع مر يهدد 
بمحور ما عرفوه من لغة فصى في بلداهمءفضلا عن تعلم الجديد من هذه اللغة وذلك 
بظفيان : استعمال. اللبجة الدارجة المضربة فى كل شيء حق. ق. بعض اللدرجات 
الجامعية.ما يضطر الطلبة إلى العيش في عزلة عن المجتمع المصري قبل الاضطرار إلى 
تعلم اللبجة المصرية.وهذا دائما-على حساب الفصى ".هذا النموذج عام في منابر 
الذول. العربيةفان كانت هذه الدول. لا مول أممية الفسى بإصدار قرارات فى هذا 
الشأن في مواقع حساسة كالأزهر الشريف أو الزيتونة أو البرلمانات وغيرها فأين ستبرز 
معالم السياسة اللغوية ؟ 

العرب بشكل عام أخفقوا في تحقيق الوحدة القومية,ولعل أبرز مظاهر هذا 
الإخفاق تتمثل في المجال الاقتصادي والسيامي.كما فشلوا في حل القضايا المصيرية ذات 
الصلة بالبوية والتربية وغيرهاءإذ كان علهم وسط هذا الزخم الحضاري أن يسعوا إلى 
وحدة اللسان الفصيحءفهم عاجزون حتى على رسم سياسة تربوية توحي بهذا المسلك.بل 
إن الأمر وصل ذروة الخطورة عندما تركت بعض الحكومات العربية مؤسسات أجنبية 
تتحكم: في سياساتها التربوية مقابل الموافقة على القروض. أو مقابل تنازلات قد لا تعود 
على البلاد العربية بالنفعءوما الإصلاحات التربوية التي أقرتها بعض الوزارات التعليمية 
العربية في نهاية التسعينيات سوى مظهر من مظاهر هذه السيطرة.فبعضها قامت بإلغاء 
نصوص الدعوة إلى القومية.وبعضها قلص من حجم ساعات حصص اللغة العربية 
لصالح لغات أجنبية بدعوى أنها لغات العلومءوبعضها الآخر عزز التعليم باللبجات 
المحلية بدعاوى التيسير. 
6 - مظاهر السياسة اللغوية في قطاع التعليم العربي: 

إن أبرز القطاعات التي يمكن أن تبرز المكانة الحقيقية للغة في البلاد هو قطاع 
التعليم على اعتباره أبرز مقومات الدولة الحديثةءفالبلبلة اللسانية ما هي سوى مظهر 
من مظاهر البلبلة في الهوية. ومن ثم يتبين أثر وسائل الإعلام سلبا أم إيجاباءوالملاحظ في 
البلاد العربية على شساعتا أنه لا يكاد يسمع سوى ألسن المثقفين متعالية بأصوات 
الدعاوى إلى الوحدة اللسانية." فضلا عن أن هناك مشروعات خطيرة منها : استبعاد 
اللغة العربية من بين اللغات العالمية في هيأة الأمم المتحدة والمنظمات التابعة 


'* - ينظر: أحمد بن نعمان : مستقبل اللغة العربية بين محاربة الأعداء وإرادة السماء.ص58. 
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باللهة الانكليزية في المدارس الخاصة والجامعاث الخاصة في دول الخليج العربيءومشروغ 
اهام اللغة العربية بالصعوبة وعدم مواكبة روح العصر واستيعاب العلوم 
المعاصرة.والدعوات التي تهاجم عمود الشعر العربي وتخليص المناهج منه ووضع الشعر 
الحديث مكانه في الكتب المدرسية"” .ومن هنا فإن السؤال الذي يبدو ملحا: ما الإجراء(ت 
التي اتخذتها الحكومات العربية حيال هذا الخطر الدائم ؟ ا 

7- حظ السياسة اللغوية من مواد الدساتير العربية : 


الحقيقة أنه ثمة مفاهيم تغيب عن السياسيين العرب.وما مرد ذلك سوى لكون 
مناصب المسؤوليات الحساسة تكاد تكون شاغرةءأو لنقل غياب المثقفين وأهل 
الاختصاص كان ومازال سببا رئيسا في كل ما يحدثءوفي هذا الشأن ينبغي لبؤلاء أن 
يدركوا أن اللغة لم تعد " مجرد أداة اتصال نعبر بواسطتها عن المفاهيم والأفكار والقيم 
ونحفظ بها التراث الثقافي والعلمي فحسبءوإنما أخذت تلعب دورا رئيسا في عملية 
التنمية الروحية والاجتماعية والعلمية والتكنولوجية.وأصبحت وسيلة أساسية من 
وسائل توحيد الأمة فكريا وسياسياءذلك لأنها عنصر جوهري من العناصر المكونة للثقافة 
والفكر وتتجاوز أهميتها التعبير إلى التغييرءبحيث تؤثر القوالب اللغوية في البنيات 
الفكر 7 من هنا تج العكومات المعافترة الي تسارهك خطاها تع و القطور عا سمي 
الأصعدة تولي الأهمية إلى تخطيط سياسات لغوية حقيقة. وهذا من منطلق وعها بأن 
السياسة اللغوية جزء من السياسة العامة.تهدف إلى التطلع إلى الأحسن.فشجعت على 
فننية اللعة القوميق كبا شجعت البضوث ف بهذا المرضوع وأقامت اللؤسسات الى فقده 
هذا الغرض . 

تعتمد الدول العربية اللغة العربية لغة رسمية في البلاد.وهذا واضح في المواد الأولى 
من دساتيرهاءومع ذلك نجد ما يشير إلى عكس ذلك تماماءومن الأمثلة الواضحة في هذا 


* - ماهر خضير هاشم : قراءة في كتاب ( العربية والأمن اللغوي ) للدكتور زهير غازي زاهد.مجلة جامعة بابل للعلوم 
الإنسانية المستودع.مجلة علمية بحثية متخصصة صادرة عن جامعة بابل العراقية.المجلد /19»العدد /4 / كانون اول / 
1000 

” - علي القاسمي : تخطيط السياسة اللغوبة في الوطن العربي ومكانة المصطلح الموحد.مجلة اللسان العربي.مجلة 
صادرة عن المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم. مكتب تنسيق التعريب,الرباط.المغرب.العدد 03.ص47 . 
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تخطيط السياسة اللغوية في الوطن العربي 


الشأن ( تونس والجزائر والمغرب) التي أعلنت غداة استقلالها أن الإسلام هو دين 
الدولة.وأن اللغة العربية هي اللغة الرسمية فهاءومع ذلك وبعد مرور سنوات على 
الاستقلال كانت اللغة الفرنسية تُستعمل على نطاق واسع في المجتمع بل حتى في الإدارات 
والخطابات الرسمية. وكانت الفرنسية في الواقع هي اللغة المسيطرة."ففي المملكة 
المغربية على سبيل المثال رفضن البريد قبول برقيات مكتوبة باللغة العربية بُعَيْد 
الاستقلال.وكانت أغلبية المكاتب الحكومية تصرّ في أحيان كثيرة على ملء نماذج البيانات 
تنائية اللغة باللغة الغزديبية ارلا" وم ذلك السيخءتشظت عملية الععربب المكاتب 
الحكومية في المغرب وتجلت في أببى مظاهرهاءولا نجد أوني حقا لذلك من الإشارة إلى 
مكتب تنسيق التعريب في المغرب.ومع ذلك مازالت الوصولات البنكية وصكوكبها وتذاكر 
السفر وغيرها لا تنم عن سياسة لغوية حقة . 

وفي الجزائر يكاد الصراع بين العربية والفرنسية يبدو جليا للعامة.وإننا نستشعر 
غياب اللغة الفصى في جميع القطاعات الحيويةء.بل حتى في قطاع التربية 
والتعليم.فمنذ شهر جويلية 2015م - مثلا - تعرف الساحة الثقافية في الجزائر نقاشا 
إيديولوجيا ساخنا بخصوص اللغة وعلاقتها بهوّية الجزائريين. وقد أثير هذا النقاش منذ 
ظبور قرار وزاري لاعتماد اللغة "العامية" في التدريس خلال المراحل الأولى من التعليم 
الابتدائي. وقد كُشف عن هذا القرار خلال مؤتمر صحفي عُقد في الوزارة وخصص 
لعرض توصيات منتدى تربويءوفي اعتبار هذا القرار أن اللغة العربية سبب رئيس في 
ضعف التعليم بالجزائر. وقد بررت الوزارة الوصية بأنه مبني على "دوافع بيداغوجية 
بحتة." دون تقديم تبرير للمسألة.ومن هنا أصبحت جهة المدافعين عن اللغة العربية 
تتساءل عن جدوى المادة التي تتبنى اللغة العربية لغة رسمية للبلاد إن لم تجد حظها 
المطلوب في مقاعد التربية والتعليم . 

إن السياسة اللغوية في العالم العربي عاجزة - إن وجدت - على الوقوف أمام 
تحديات العصرءوإن السياسات المنتبجة: في هذا الخصوص. لا تثم عن أية نية لتخطي 
الصعابءفرغم الإنجازات التي تحققت إلا أن غياب تخطيط لغوي يتبنى سياسة لغوية 
رشيدة يجعل هذه الدول إلى هذا الوقت لم تصل إلى المرحلة المطلوبة في كافة 


“7 . ينظر ؛ عبد الله يكبي ١‏ الضيانكوفونية مشرقا ومغرباء دار الكتاب السربي للماباصة والنشر والتوزيع. القبة. 


(الجزائر).ط01:2009م.ص67 . 
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المعاملات.ففي الجمهورية التونسية وبعد مرور نصف قرن على الاستقلال تقريبا مازالت 
بعض الوزارات تستعمل اللفة الفرئلسية لثوثيق أعمالها . 

وخلاصة المسألة في هذا الموضوع هي أن السياسة اللغوية في الوطن العربي لا 
تتعدى الشعارات وتعالي الأصوات دعوة وتشجيعاءفكل الحكومات العربية تتبنى اللغة 
العربية لغة رسمية في دساتيرها كمنطلق سيامي لبناء الدولة.غير أن الحقيقة التي '*لا 
مناص منها هي أن هذه البلدان تعمل بشكل مباشر أو غير مباشر على تغليب لغات أخرى 
على حساب اللغة العربية . 
8- التخطيط اللغوي واتجاهات السياسة اللغوية في الوطن العربي: 

التخطيط اللغوي( عناو#ذاناو/!/ 07آ387/1221/م ) فرع من اللسانيات الاجتماعية 
نطاوم زامزءهك) الذي يهتم بدراسة علاقة اللغة بالمجتمع ومدى تأثر كل منهما 
بالآخر.وفق المعايير الثقافية والتوقعات والبيئة وطريقة استخدام اللغة والآثار المترتبة 
على استخدامها في المجتمع.ويهتم التخطيط اللغوي بدراسة المشكلات التي تواجه اللغة 
سواء أكانت مشكلات لغوبية منبثقة عن اللغة ذاتهاءنحو : توليد المفردات وتحديثها وبناء 
السيظلحات: وتوعيدقاكء وقير ذلك من للسائل اللفويةأو مشكلات غير لفوية ذات 
مسامن باللغة واستعمالباءيقول ( هوغن - 2//20/967 ): «أفهم بكلمة التخطيطء النشاط 
الذي يقوم بتحضير إملاء وقواعد ومعاجم نموذجية لتوجيه الكتاب والمتكلمين في مجتمع 
لغوي “غير متماسكءوني هذا التطبيق العملي للمعرفة الألسنيةءيتعدى عملنا إطار 
الألسنية الوصفية ليشمل مجالا يجب فيه ممارسة الأحكام في شكل اختيارات بين 
الأشكال اللغوية المتوافرة. فالتخطيط يستتبع محاولة توجيه تطور اللغة في الاتجاه الذي 
يرغب فيه المخططون. وهذا لا يعني التكبن بالمستقبل على ضوء أسس المعرفة المتوافرة 
بالنسبة إلى الماضيءإنما يعني المسعى الواعي للتأثير عليه»”. وكل ذلك إنما يسير بالتوازي 
مع سياسة البلاد المنتبجة.لبلوغ أهداف مسطرة مسبقا . 

التخطيط اللغوي وفق هذا الإطار يعمل على توجيه المجتمع غير المتماسك 
لغوياءوذلك يإغمال النظريات الألسنية على نحو يدرس فية الواقع اللغوي الذي يخضع 


5 .ميشال كربا : “قضايا السلية تطبيقية - دراسات لغوية البساعية نعسية مع مقارية عرائية ب ذار العلم للملابية: 
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تخطيط السياسة اللغوية في الوطن العربي 


في البداية إلى الوصف والتحليلءقبل أن يخضع إلى التوجيه والمعالجة بالطريقة التي 
يشرف علها المخططونء.هذا من جهةء ومن جهبة أخرى يعنى التخطيط اللغوي برسم 
السياسة اللغوية المنتبجة وفق دراسة علمية يشرف علها أهل .الاختصاص بهدف وضع 
اللغة موضعا لائقا يعمل على تموضعبها في مركز حيوي يسهم في تنمية البلاد.لذلك فإن 
"لفظ السياسة اللغوية يصحب غالبا لفظ التخطيط اللغوي"”ءإذ ما من مادة يُشتغل 
علها في إطار السياسة اللغوية إلا ويصحبها حديث في موضوع التخطيط اللغوي . 

ظبر علم التخطيط اللغوي في مطلع الخمسينات من هذا القرن.جاعلا أول أهدافه 
العمل على إبراز دور اللغة في إعادة بناء الدول بعد استقلالباء وقد "مثلت توجهات هذا 
العلم أعمال فشمانء وفيرجسون وداس جوبتا عام 1968مءتحت عنوان: ( المشكلات 
اللغوية في الدول النامية )"”.ولعل أبرز اهتمامات التخطيط اللغوي كانت منصبة على 
المشكلات اللغوية التي تولدت عن محاولة الاستعمار القضاء على اللغة القومية للبلاد 
المستعمّرةءلذا كان تركيز التخطيط اللغوي على العمل الجاد والمنظم بغرض إيجاد حلول 
مدروسة لتلك المشكلات اللغويةءويعدٌ ظهور علم التخطيط اللغوي متزامنا مع تقدم 
العلوم:الاجتماعية والاقتصاديةءإذ تأثر علماء التخطيط اللغوي بتلك العلوم وخصوصاً 
تلك التي تبحث سبل تطوير الدول النامية وإعادة بناءها في شتى المجالات.الاقتصادية 
منباءوالاجتماعية.والتربوية.والثقافية.والعلمية.واللغوية وغيرهاءعلى أن البدف الأول 
للتخطيط اللغوي هو حل المشكلات اللغوية وغير اللغوية التي تعترض الإنسان بوصفه 
فرداً مكونا للمجموعات البشريةءوالشعوب والدول بوصفها مجموعات بشرية تتفاعل مع 

هتم التخطيط اللغوي بداية بالتنقية اللغوبة.كما مهتم برسم السياسة اللغوية في 
المجتمع وتحديد وظائف اللغة وفق ما يصبو إليه المشرفون على هذه العمليةءويرى 
لويس جان كالفي )( اعءل/ت.ر/ أن تُطلق "تسمية التخطيط اللغوي (2//24/00/م 
علوكا/و/ ) على التطبيق الفعلي لسياسة لغوية بعيها"”.وربما يُقصد برسم 
السياسة اللغوية تدخل السياسيين والزعماء وقادة التوجهات القومية وسائر المشرفين 
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على الأمور اللغوية في التأثير على الاستعمالات المتداولة في مجتمع ماءوكذا تحديد 
الوظائف التي تؤديها تلك اللغة بما يخدم أهدافا معيدة, والشواهد الثاريكية تشير دائما 
إلى أن اللغة كانت محل اهتمام الجماعات العرقية والحكام على حد سواء منذ 
القديم.إذ يعمل هؤلاء بشتى الطرق على جعل لتتهم ممثّلة لهوياتهم ووجودهمء ويعمد 
الحكام إلى رسم حدود تلك اللغة بما يوافق توجهاتهم وسياساتهمء # 

يتمثل التخطيط اللغوي أيضا في ذلك الصراع الذي تشهده اللغات فيما 
بينهاء"فالفرونكوفونيون مثلا يجتهدون لوضع سياسة لغوية تمكن لغتهم من كسب 
الريادة"””. وفي هذا الإطارتهدف جهود المخططين اللغويين في هذا الشأن إلى تنقية اللغة 
من الغرائب والأخطاء والدخيلءوكانت الحكومات العربية تشرف على هذه الجهودء جاعلة 
في أغلب ربوع الوطن العربي أول سياساتها امتصاص هذه اللهجات واللغات 
القومية.لتنضوي تحت اللغة العربية تجنيا لأية صراغات غرقية.ويمكن أن تمثل هذه 
الجبود في دور المجامع اللغوية في الوطن العربيءفقد عملت هذه المجامع على الحفاظ 
على مكانة اللغة العربيةءوكان أبرزها مجمع اللّغة الأردنيءومجمع اللّغة العربيّة بمصرء 
والمجمع العلميّ بدمشقءإضافة إلى بعض الجمعيّات والمجالس»كالمجلس الأعلى لرعاية 
اللّغة العربيّة.ومكتب تنسيق التعريب.والجمعيّة المعجميّة التونسية.إلاً أنّ أعرق هذه 
المجامُعٌ المجالس كلباءمجمع اللّغة العربيّة القاهري.والمجمع العلمي السّوري . 

كانت جهود هذه المجامع - بتزكية من حكوماتمها - تعد أبرز أشكال التخطيط 
اللغوي.إذ جعلت أول مساعها تنقية اللغة العربية من الشوائب.وعملت على إعادتها إلى 
مكانتها المطلوبة.كما حاولت إيجاد السبل الكفيلة بضمان غلبة اللغة العربية في صراعها 
الدائر مع سائر اللغات واللبجات.ومثلت مساعها تلك المواد والقوانين التي أصدرتها من 
أجل الوصول إلى هذه الأهذاف . 

يتمثل الفرق بين السياسة اللغوية والتخطيط اللغوي في كون السياسة اللغوية هي 
ما يضمن في الوثائق الرسمية لدى الحكومات من مواقف وتدابير إزاء اللغة 
واستخداماتها في شتى المجالات.أما التخطيط 'اللغوي فيشير إلى : المواد والتدابير التي 
تتبناها الجبة بهدف تحقيق هذه السياسة على أرض الواقعء على أن مظاهر الضعف في 
التخطيط اللغوي سببه العجزفي اتخاذ مظهر بارز في تشريعات السياسات اللغوية . 
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يمثل التخطيط اللغوي في البلاد العربية حال اللغة العربية اليومءإذ لا نكاد نشعر 
بوجود تخطيط لغوي محكم ومبني على أسس علمية يشرف علها أهل 
الاختصاص.فالجهود في هذا الشأن لا تتعدى حدود التنظير في غياب فعل تخطيطي 
مفهوم وواضح. بينما في الأدبيات الغربية نلمس ثراء في الموضوع بطروحات جادة تلامس 
الواقع الاجتماعي والسيامي. ولعل هذا الثراء النوعي في الأدبيات الغربية يضع العربي أمام 
وضع لا يحسد عليهء.فللعربية خصائص معيارية ووظيفية ية لا يمكن في غالب الأحوال أن 
تشبه غيرها . 


المطلع على كثير من أعمال الباحثين العرب يشعر أن هناك ميلا إلى بث بعض من 
روح اللغات الغربية في ما يعتقدون أنه من قبيل التخطيط اللغوي العربي في 
أعمالهم.ولعل السبب الرئيس في ذلك هو أن البحث في مسائل التخطيط اللغوي العربي 
ينعدم إذا أخذنا بعضها بالاعتبار مع كل ما تحمله من سمات الخصوصية 
العربية.فالباحث العربي في أحيان كثيرة يهل من الرصيد الغربي في هذا الموضوع دون 
مراعاة الخصوصية العربية.فيجد نفسه بعيدا عما يمكن أن نسميه تخطيطا لغويا 
عربيا خالصاءناهيك عما يمكن أن يسببه من أذى إذا نهل غيره من العرب من 
بحوثهءقيو بذلك لا يكون قد تجرد من المسؤولية الجادة تجاه لغته.بل يتحمل إثم ذيوع 
مصطلحات ومفاهيم ليست من العربية في شيء.وإثم المساهمة في تلك التراكمية الفكرية 
التي لا تخدم اللغة . 
9 - الأهداف المنتظرة من السياسة اللغوبة : 

يفترض في السياسة اللغوية أن تكون ملبية لحاجات المجتمع بدايةءثم ترسم على 
شكل أهداف وغايات يتم التخطيط لبها على المدى البغيد لتعمل الحكومات بعد ذلك 
على تسخير جميع الوسائل لبلوغباءومن هنا فإن الحكومات العربية اليوم مطالبة بالعمل 
بغية تحقيق أهداف تضضمن للغة العربية العودة إلى مكانتها المطلوبة.وهذه الأهداف 
عموما ينبغي أن تخدم النقاط التالية : 

أولا: التفكير في أيسر السبل لخلق دينامية تؤهل العربية إلى التوسع لتعم جميع 
* مجالات" الحياةءلإدارية والسياسية والتعليمية وغيرهاء وبث الوعي بفاعلية الوحدة 
اللغوية في وحجدة الأمة وتطورها . 
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ثانيا: العمل على خلق مؤسسات ترعى اللغة العربية بهدف إبرازها في البلاد في أببى 
مظاهرهاء نحو خلق مجلس يرفى السلامة اللفوية في مجال الإاشهار ولافقات المحالات 
وغيرها . 

ثالثا: دعم مخابر البحث سياسيا لتعمل على استقبال الرافد العلمي هدف 
التأسيس الجاد لتعريب العلوم والمصطلحاتء. ومن ثم التحكم في الترجمة من وإى 
العربية. 

رابعا: توحيد الجهود بين الحكومات العربية وتفعيل بعض المؤسسات الفاعلة على 
هذاا لمستوى. نحو: 
- مكتب تنسيق التعريب بالرباط ( المغرب ).مع الإشارة إلى ضرورة إنشاء فروع لبها ني 

الدول العربية . 
والمشاريع ذات الصلة باللغة القومية ليبث فهاءثم يعمم القرارعلى سائر البلاد العربية . 
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1- * إبراهيم السامرائي : التطور اللغوي التاريخي . دار الأندلس. بيروتء ( لبنان ) » ط03, 
3م. 


72 


-9 


10 


-2 


تخطيط السياسة اللغوية في الوطن العربي 


إيراهيم صالح الفلاي: ازدواجية اللغة (النظرية والتطبيق). مكتبة الملك فهد 
الوطنية.الرياض المملكة العربية السعودية.ط01.1417م/ 1996م 1 

أحمد بن العواد : مستقبل اللغة العربية ب بين محاربة الأعداء وإرادة السماءءدار النعمان 
أحمد عبد الرحمان حماد : عوامل التطور اللغوي دراسة في نمو وتطور الثروة اللغوية » دار 
الأندلس للطباعة والنشر والتوزيع ٠‏ بيروت ٠‏ لبنان » ط01 . 1403م/ 1983م . 

رودير مارتان : مدخل لفهم اللسانيات . ترجمة : عبد القادر المهبيري . المنظمة العربية 
للترجمة . الحمراء . بيروت . لبنان .» ظ01 . 2007 . 

صالح بلعيد : منافحات في اللغة العربية.منشورات مخبر تحليل الخطابء جامعة مولود 
معمري.تيزي وزوء الجزائرءدار الأمل للطباعة والنشرء ط01.:2006م . 

عبد الله ركيبي : الفرانكوفونية مشرقا ومغرباءدار الكتاب العربي للطباعة والنشر والتوزيع. 
القبةء( الجزائر).ط2009 امد 

يم ب كالفي عرب اللغات والساساة عون : حسن جملةة فاه العربية 
لويس جان كالفي: علم الاجتماع اللغوي: ترجمة: محمد يحياتنء.دار القصبة 
للنشرء الجزائرء ط01:2006 . 


ميشال زكربا : قضايا السنية تطبيقية - دراسات لغوية اجتماعية نفسية مع مقاربة تراثية 


- دار العلم للملايينءبيروت:( لبنان ).ط01»يناير 1993م . 


علي القاسمي: تخطيط السياسة اللغوية في الوطن العربي ومكانة المصطلح الموحد. مجلة 
اللسان العربيءمجلة صادرة عن المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم.مكتب تنسيق 
التعريب. الرباطء المغرب. العدد 03 . 

ماهر خضير هاشم: قراءة في كتاب ( العربية والأمن اللغوي ) للدكتور زهيرغازي زاهد.مجلة 
جامعة بابل للعلوم الإنسانية- المستودعءمجلة علمية بحثية متخصصة صادرة عن جامعة 
بابل العراقيةء المجلد /19.العدد /4 / كانون اول / 2011 » 


المراجع باللغة الأجنبية : 


.96 1,واموميةاءدعام عع عصة طعداعل,كاء زطه عع ىع ئأمع لمع ].ع ناوأءدأنعص أامعهد:. لا تعبزه6- 1 


عل كعاتهأوعنااصن كعووعام 2 عولد عنو : مولع |امء ع نواءدأنوستاماعهد ذا : ععناق مدعزدوأنه| - 2 


+ 
3-5 


: م0 ععصقء؟ )ذم ءأنامءعع موا 


عه , دعسوأءوأسومذا دعسواءأامم دعل عالاناعه ولع عوتصم عع مموأعدءوطداء : نالهءددناه: صوعز - 5أناه| - 


202صق رعء 0066 , عدتقعصة عنومذ| 2 عل د5زهءؤط0ة6ناو 


73 


